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THE ART OF SITTING

Für uns bedeutet „the art of sitting“ gesundes Sitzen und Ästhetik  
verantwortungsvoll miteinander zu vereinen. Unser Ziel: sich bei der  
Arbeit wohlzufühlen. Bereits 1935 präsentierte Margarete Klöber mit 
dem gefederten Gesundheitsstuhl „Polstergleich“ den wegweisenden 
Ansatz für bewegtes Sitzen. Seither ist es unsere Leidenschaft, das  
Sitzen zu perfektionieren.

For us, “the art of sitting” means combining healthy sitting with a strong 
design aesthetic – responsibly. Our goal: well-being at work. It all started 
back in 1935, when Margarete Klöber came up with a ground-breaking 
approach to dynamic sitting in form of a health chair with spiral springs 
known as the “Polstergleich”. From that day on, we’ve been passionate 
about perfecting the way of sitting.
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KLÖBER
SEIT
1935

KLÖBER
SINCE
1935
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THE ARCHETYPE 
WITH A  
NATURAL TOUCH 

Wie muss ein klassischer Bürostuhl aussehen, der auch in jedes  
Zuhause passt? Unsere Antwort: Sein Aussehen zitiert ikonisches Büro-
stuhldesign vergangener Zeiten und vermittelt zugleich eine behagliche 
Ästhetik und Beständigkeit.

Genau hier setzt CoMeet an. Die hochwertige Produktfamilie zeigt 
klare, reduzierte Linien, inspiriert vom Klöber Klassiker von 1935.  
Neu dabei: CoMeet C35 mit markantem Fußkreuz und Drehspindel. 

Schlanke Silhouette, zeitlos, langlebig, universell einsetzbar. Egal, 
ob New Work Spaces, Public Spaces oder das eigene Zuhause:  
CoMeet passt sich harmonisch an das jeweilige Work Setting an.

What should a classic office chair look like if you want it to be a  
perfect fit in any home too? Our response: its appearance draws on  
iconic office chair design from yesteryear, whilst at the same time  
conveying a comfortable aesthetic and durability.

This is exactly where CoMeet comes in. The high-quality product family 
features clear, minimalist lines, inspired by the Klöber classic from 1935. 
New: CoMeet C35 with a distinctive starbase and rotating spindle.

Slim silhouette, timeless, durable, universal. New Work spaces,  
public spaces or in the home: CoMeet adapts harmoniously to any  
work setting.
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NATURAL
AND 
VERSATILE

OFFICE   23 - 40 PUBLIC   41 - 50LIVING   09 - 22

Arbeitswelten dringen optisch und atmosphärisch immer stärker ins 
Wohnliche vor. Zuhause, im Büro, im Café – es geht darum, dass sich 
Menschen wohlfühlen. Dafür steht CoMeet.

In terms of both looks and atmosphere, workspaces are increasingly 
taking over our home environment. In the home, workplace or café – 
our goal is comfort. That’s what CoMeet represents.
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RESIDENTIAL
EFFORTLESS
COMFORTABLE

WILLKOMMEN ZUHAUSE!  
SITZMÖBEL FÜR ORTE, AN DENEN 
DER GEMEINSAME GENUSS UND 
GESELLIGE RUNDEN IM VORDER-
GRUND STEHEN.

WELCOME HOME!  
SEATING FOR PLACES 
WHERE THE FOCUS IS ON 
SHARED PLEASURE AND 
SOCIAL GET-TOGETHERS.
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LI
VI

N
GNATURAL

LIVING
AREA

CoMeet Steel com55
Post Consumer PP Simply Taupe
Post Consumer PP Simply Taupe

CoMeet Steel com55 + woo25
Post Consumer PP Simply Taupe + Beistelltisch
Post Consumer PP Simply Taupe + table
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LI
VI

N
GINVITING

DINING 
ROOM

CoMeet Wood com66
PET Filz | PP Pure White | Eiche natur
PET felt | PP Pure White | natural oak
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LI
VI

N
GLIVING

COSY
RICH

CoMeet Wood com66
Bezugsstoff - Cura 64195
upholstery fabric - Cura 64195

CoMeet Wood com66
Buche schwarz lackiert | Rücken vollumpolstert
black lacquered beech | backrest fully upholstered
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LI
VI

N
GCALM

INVITING
SEAMLESS

CoMeet Wood com66 
Sitz + Rücken PP Classic Black
mit und ohne Armlehne
seat + backrest PP Classic Black
with and without arm supports

CoMeet C35 com35
Rücken PET Filz 
Armlehne + Spindelfuß Eiche natur
backrest PET felt
arm supports + spindle base natural oak
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LI
VI

N
GUNDER

THE BLUE
SKY

CoMeet Outdoor com 55o + com25o
Sitz + Rücken PP Maple Red + Tischhöhe 74 cm
seat + backrest PP Maple Red + table height 74 cm
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LI
VI

N
GWORKING

DINING
LIVING

CoMeet Wood com66
Sitz + Rücken gepolstert  
Steelcut Trio3 0776
seat + backrest upholstered  
Steelcut Trio3 0776

CoMeet Work com77
Sitz + Rücken PP Simply Taupe
seat + backrest PP Simply Taupe
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SUPPORTIVE
BALANCED
WORKING

SITZMÖBEL ALS  
ANZIEHUNGSPUNKTE:  
ANKOMMEN UND BLEIBEN 
WOLLEN. WERTSCHÄTZUNG 
SPÜREN UND MOTIVIERT 
ARBEITEN.

SEATING AS A POINT  
OF INTEREST:  
PEOPLE GATHER AND WANT TO 
STAY. THE APPRECIATION IS  
TANGIBLE AND THEY ARE  
MOTIVATED TO WORK.
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O
FF

IC
ESPACIOUS

OFFICE
AREA

CoMeet Work com77
Alu-Fußkreuz schwarz | Sitz + Rücken PP Classic Black
base alu black | seat + backrest PP Classic Black
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O
FF

IC
EWARM

LIVING
AREA

CoMeet Steel com55
PP + Bezugstoff
PP + upholstery fabric
Blue Berry + Remix3 796  
Stone Grey + Steelcut Trio3 176  
Simply Taupe + Steelcut Trio3 246
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O
FF

IC
ECALM

STUDY
ZONE

CoMeet C35 com35
PP Simply Taupe | Eiche natur 
PP Simply Taupe | natural oak

CoMeet Work com77
PP Blue Berry + Classic Black
PP Blue Berry + Classic Black

CoMeet Work com77
Alu-Fußkreuz schwarz | PP Blue Berry 
Sitz gepolstert Remix3 0836 
base alu black | PP Blue Berry 
seat upholstered Remix3 0836
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O
FF

IC
EFEELS

LIKE
NATURE

CoMeet Steel com55
PP Pure White | Kufengestell White
PP Pure White | sled base White

VAUDE Headquarter
Tettnang, Germany
Photo | Paul Meyer
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O
FF

IC
EBALANCED

WORKING
SPACE

CoMeet Steel com55
PP Pure White | Kufengestell Chromed
PP Pure White | sled base Chromed
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O
FF

IC
ENATURAL

LIGHT
COMFORTABLE

CoMeet High com66h
PP Pure White | Eiche natur
Sitzhöhe 61 cm 
PP Pure White | natural oak
seat height 61 cm

Stibbe Avocats 
Luxembourg | Luxembourg
Architect | Tétris Design & Build
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O
FF

IC
ECOME 

CREATE
CONNECT

CoMeet Wood com66
PP Pure White + Eiche natur
PP Pure White + natural oak

CoMeet High com66h
PP Classic Black | Sitzhöhe 61 cm 
PP Classic Black | seat height 61 cm

CoMeet Steel com55 + High com66h + Wood com66
Kombination aus Kufengestell, Barhocker und Vierbeiner 
Combining sled base, bar stool and 4-foot base
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O
FF

IC
ELOFT

MEETING
PLACE

CoMeet Steel com55
Sitz + Rücken PP Classic Black
seat + backrest PP Classic Black
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OUTSIDE
TOGETHER
INSPIRED

DAS CAFÉ UND DIE BAR SIND 
TREFFPUNKTE FÜR OFFENE 
KOMMUNIKATION. COMEET 
MACHT SIE ZUM ORT, AN  
DEM SICH MENSCHEN 
WOHLFÜHLEN.

CAFÉS AND BARS ARE MEETING 
POINTS FOR OPEN COMMUNI-
CATION. COMEET MAKES THEM 
INTO PLACES WHERE PEOPLE 
CAN FEEL COMFORTABLE.
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PU
BL

ICCALM
PUBLIC 
SPACES 

CoMeet High com55h
Sitz + Rücken PP Pine Green | Sitzhöhe 61 cm 
seat + backrest PP Pine Green | seat height 61 cm

CoMeet Wood com66
Buche schwarz lackiert  
Sitz + Rücken PP Classic Black + Filzauflage
black lacquered beech
seat + backrest PP Classic Black + felt pad
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PU
BL

ICNATURAL
COLOURFUL
ELEGANT

CoMeet Wood com66 + com25
Buche schwarz lackiert | Post Consumer PP Simply Taupe 
Sitz Sport 0173 + Tisch 74 cm hoch, 80 x 80 cm
black lacquered beech | post consumer PP Simply Taupe 
seat Sport 0173 + table 74 cm height, 80 x 80 cm

CoMeet Steel com55
Sitz + Rücken PP + Remix3:
seat + backrest PP + Remix3: 
Maple Red + 0632 | Pure White + 0906 
Stone Grey + 0836 | Pine Green + 0933 
Simply Taupe + Sport 0173
Classic Black + 0906 | Blue Berry + 0836
Simply Taupe + Sport 0173 
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PU
BL

ICOPEN
COMMUNITY

PLACE

CoMeet High com55h
Sitz, Rücken + Kufengestell in Simply Taupe
Sitzhöhe 76 cm
seat, backrest + sled base in Simply Taupe
seat height 76 cm

CoMeet C35 com35 + com25
PP Simply Taupe | Eiche natur
Tischhöhe 74 cm 
PP Simply Taupe | natural oak
table height 74 cm
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PU
BL

ICRELAXING
FOOD

LOUNGE

CoMeet High com66h 
Sitz + Rücken PP Stone Grey, Classic Black 
Eiche natur | Sitzhöhe 61 cm + 76 cm 
seat + backrest PP Stone Grey, Classic Black 
natural oak | seat height 61 cm + 76 cm

CoMeet Wood com66
Eiche natur | Sitz + Rücken PP Stone Grey, Classic Black
natural oak | seat + backrest PP Stone Grey, Classic Black

LAGO Shopping Center 
Constance, Germany
Photo | Paul Meyer
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DIVE
INTO
DETAILS

RECYCLATE  55

COLOURS  65WORK  61

C35  53 PET FELT  57

OUTDOOR  59 TABLES  63

Es ist seine Vielseitigkeit, die den Coffee und Meeting 
Stuhl CoMeet so besonders macht. Kompatibel im  
Design, modular in der Ausführung passt CoMeet in  
jeden Kontext und bringt Wohnlichkeit in jedes Setting.

What makes the CoMeet Coffee and Meeting 
chair so special is its versatility. CoMeet is com-
patible in design and modular in specification,  
bringing a homely feel to any setting.
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COMEET
C35

The CoMeet C35 is the answer to increasingly flexible living and  
working concepts, in which an office chair should be suitable for both 
a desk and the living room.

The purist styling is coupled with premium materials to ensure that 
the C35 is perceived as a high-end functional element of any indoor 
space.

•	 the steel spindle allows infinitely variable seat height adjust-
ment within a range of 41 to 50 cm 

•	 armrests made of moulded wood are available 

•	 the colours Pure White, Stone Grey, Maple Red, Classic Black, 
Pine Green and Blue Berry are available for the classic seat and 
back shells

•	 as an alternative, there is a choice of light or dark grey for the 
back shell made of PET felt

•	 available in a recyclate version in the colour Simply Taupe 

Der CoMeet C35 ist die Antwort auf immer flexibler werdende Wohn- 
und Arbeitskonzepte, in denen ein Bürostuhl sowohl an einen Schreib-
tisch als auch ins Wohnzimmer passen soll.

Das puristische Design gepaart mit hochwertiger Materialität stellt  
sicher, dass der C35 als wertiger, funktionaler Bestandteil jeder 
Raumgestaltung wahrgenommen wird.
 

•	 die Stahlspindel ermöglicht eine stufenlose Sitzhöhen- 
verstellung von 41 bis 50 cm 

•	 optional können Armlehnen aus Formholz ergänzt werden 

•	 die klassischen Sitz- und Rückenschalen sind erhältlich in den 
Farben Pure White, Stone Grey, Maple Red, Classic Black, Pine 
Green, Blue Berry 

•	 alternativ kann die Rückenschale aus PET-Filz in hell- oder 
dunkelgrau gewählt werden 

•	 auch als Rezyklatvariante in der Farbe Simply Taupe erhältlich
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COMEET
RECYCLATE

PP
100% RECYCLED PP POST-CONSUMER-MATERIAL

The CoMeet material in the colour Simply Taupe redefines the boun-
daries of sustainabil-ity. Recycled PP post-consumer material is 
shredded and processed into a fine granulate. The clean shape of the 
seat shell and backrest is manufactured with this granulate, using a 
complex injection moudling process.

Maximum sustainability

•	 The material for the seat and backrest is certified in accordance 
with European Certification of Plastics Recyclers (EuCertPlast), 
undergoing thorough monitoring and evaluation to ensure the 
stringent requirements are met

•	 Post Consumer PP has a high sustainability value, represents 
a key element of the circular economy and ensures significant 
reductions in CO2 emissions

•	 CoMeet is available in the colour Simply Taupe in combination 
with all frame types

100% RECYCELTES PP POST-CONSUMER-MATERIAL

Das Material von CoMeet in der Farbe Simpy Taupe definiert die  
Grenzen der Nachhaltigkeit neu. Recyceltes PP Post-Consumer- 
Material wird geschreddert und zu feinem Granulat verarbeitet.  
In einem aufwändigen Spritzgussverfahren wird aus diesem  
Granulat die klare Form der Schale und Rückenlehne gefertigt.

Maximal nachhaltig

•	 Das Material für Sitz und Rückenschale ist nach der European  
Certification of Plastics Recyclers (EuCertPlast) zertifiziert  
und erfüllt strenge Auflagen unter genauer Überprüfung und  
Bewertung

•	 Post Consumer PP hat einen hohen nachhaltigen Wert, stellt ein 
wichtiges Element der Kreislaufwirtschaft dar und sorgt für eine 
erhebliche Reduzierung der CO2-Emissionen

•	 CoMeet ist in der Farbe Simply Taupe in Kombination mit allen 
Gestellen erhältlich
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COMEET
PET FELT

PET

The backrest shell is made of recycled PET felt and centres on a  
homely charisma, natural felt feel and material flexibility. 

It’s made using a complex process: a recycled PET felt mat, which is 
initially flexible, is manufactured in a fibre-bonding process from a 
mix of 40% polyester fibre (PES) and 60% bicomponent fibres. Next 
it is compressed into a stable form at 200 degrees to achieve the 
required structure and strength.

Advantages of formed PET felt

•	 minimal electrostatic charges 

•	 skin-friendly – Standard 100 by OEKOTEX® 

•	 non-pilling 

•	 resource-saving 

•	 very good to excellent light fastness  
in accordance with ISO standard 

•	 high abrasion resistance

Die Rückenschale aus recyceltem PET Filz setzt auf wohnliche  
Ausstrahlung, natürliche Filz-Haptik und Flexibilität des Materials. 

Sie entsteht in einem aufwendigen Verfahren: die zunächst flexible 
Matte aus recyceltem PET Filz wird im Nadelvliesverfahren aus einer 
Mischung von 40% Polyesterfaser (PES) und 60% Bicomponenten- 
fasern hergestellt. Anschließend wird sie bei 200 Grad in eine stabile 
Form gepresst, um die gewünschte Struktur und Festigkeit zu erreichen. 

Vorteile von PET Filz

•	 sehr geringe elektrostatische Aufladung 

•	 hautfreundlich – Standard 100 by OEKOTEX® 

•	 pillt nicht 

•	 ressourcenschonend 

•	 sehr gute bis hervorragende Lichtechtheit  
nach ISO-Norm 

•	 hohe Scheuerbeständigkeit 
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COMEET
OUTDOOR

CoMeet outdoor echoes the design of interior living in the outdoor 
spaces. After all, CoMeet outdoor is perfect for open-air scenarios. 
Thanks to its corrosion-resistant base and UV-stable seat and back-
rest shell, it creates flexibility and freedom for meetings on the balcony,  
workshops on the terrace, or relaxation in the café.

100% fit for outdoors

•	 corrosion-resistant sled base  
in Maple Red and black

•	 tested in accordance with  
DIN EN ISO 9227:2023-03 and 
DIN EN ISO 10289:2001

•	 compliant with Outdoor Norm  
DIN EN 581-2 for seating

•	 seat and backrest paint with UV stabiliser  
in Maple Red, Classic Black and Simply Taupe

CoMeet outdoor spiegelt das Design der Inneneinrichtung nach 
draußen. Denn CoMeet outdoor ist geschaffen fürs Freie. Dank  
Korrosionsbeständigkeit seines Gestells und UV-Beständigkeit seiner 
Sitz- und Rückenschale schafft er Flexibilität und Freiheit für Meetings 
auf dem Balkon, Workshops auf der Terrasse, Entspannung im Café.

100% outdoor-tauglich

•	 korrosionsbeständiges Kufengestell  
in der Farbe Maple Red und schwarz

•	 getestet nach  
DIN EN ISO 9227:2023-03 und 
DIN EN ISO 10289:2001

•	 entspricht Outdoor Norm  
DIN EN 581-2 für Sitzmöbel

•	 UV-Stabilisator in der Farbe von Sitz und Rücken,  
Farbe Maple Red, Classic Black und Simply Taupe
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COMEET
WORK

CoMeet Work com77
Alu-Fußkreuz schwarz | Sitz + Rücken gepolstert Remix3 0933
base alu black | seat + backrest upholstered Remix3 0933

CoMeet Work is a purist solution for agile working with a homely vibe. 
With the flexibility of a height-adjustable task chair along with its com-
fortable seat shape, its minimalist design adds a dynamic feel to any 
home office, meeting or agile workplace.

CoMeet Work ist die wohnlich puristische Lösung für agiles Arbeiten. 
Mit der Flexibilität eines höhenverstellbaren Drehstuhls und seiner 
komfortabel geformten Sitzschale bringt er Dynamik und Reduktion ins 
Homeoffice, in Meetings und ins agile Büro.
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COMEET
TABLES

CoMeet com25 
Höhe 74 cm oder 105 cm
Tischplatten 80 x 80 cm oder 90 x 90 cm 
height 74 cm or 105 cm
tops 80 x 80 cm or 90 x 90 cm

Furnier 
veneer

HPL soft touch 
HPL soft touch

Melamin 
melamine

CoMeet com25o 
Höhe 74 cm
Tischplatten 80 x 80 cm | nur HPL schwarz + weiß 
height 74 cm
tops 80 x 80 cm | only HPL black + white
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COMEET
COLOURS

Inspiriert von der Natur, harmonieren die CoMeet- Farben mit Ihrer 
Umgebung, ohne sie zu dominieren. Sitzschale und Rückenleh-
ne sind aus glasfaserverstärktem Polypropylen (PP). Ergänzend zu  
Classic Black und Pure White gibt es CoMeet in fünf Farben, die an die  
Bodenseeregion erinnern: Stone Grey, Pine Green, Maple Red, Blue Ber-
ry und Simply Taupe.

Inspired by nature, the CoMeet colour scheme harmonises with its 
environment without dominating it. The seat shell and backrest are 
made from glass fibre reinforced polypropylene (PP). In addition to 
Classic Black and Pure White, CoMeet comes in five colours evocative  
of Lake Constance, where it was made: Stone Grey, Pine Green, Maple 
Red, Blue Berry and Simply Taupe.
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MARGARETE‘S
GREAT
HERITAGE

MADE
AM
BODENSEE

Margarete Klöber, damals eine junge Fremdspra-
chen-Korrespondentin, erkannte Mitte der 1930er 
Jahre die Notwendigkeit für gesundes Sitzen. Die 
damals 25-Jährige gründete die „Gesundheitsstuhl-
fabrik“ und trieb ihre Vorstellung eines ergonomi-
schen Sitzmöbels voran: Mit geschicktem Marke-
ting, Verständnis für Vertrieb – und dem Bürostuhl 
„Polstergleich“. Danke Margarete!

Margarete Klöber, then a young foreign corre-
spondent, identified a market for healthy sitting 
in the mid-thirties. At the age of 25 she founded 
the “health chair factory” and pressed ahead 
with her vision of an ergonomic chair: with clever  
marketing, a sound understanding of sales – and 
the “Polstergleich” office chair. Thanks Margarete!

Hergestellt am Bodensee, gemacht für Innenein-
richtungen auf der ganzen Welt. Unser Firmensitz 
am Bodensee macht uns aus und inspiriert uns  
jeden Tag aufs Neue. Hier entwickeln wir Sitz- 
möbel, die Nachhaltigkeit, Innovation, Ästhetik, Qua-
lität und höchste Handwerkskunst vereinen.

Made am Bodensee, made for offices and  
lounges all over the world. Our company head- 
quarters on the shores of Lake Constance  
is what defines us, and inspires us afresh 
every day. This is where we develop seating  
that unites sustainability, innovation, aesthetics, 
quality and premium workmanship.
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DESIGN

MATERIAL

ENVIRON
MENT

QUALITY

Unsere klare, auf das Wesentliche reduzierte 
Formensprache garantiert zeitloses Design und 
langlebige Qualität. Ästhetik und Funktionalität 
überzeugen gleichermaßen, so dass unsere Mö-
bel immer stilvoll und ergonomisch sind. So wer-
den Design- und Komfortansprüche auf höchs-
tem Niveau erfüllt.

Our clear design language, reduced to the essen-
tials, guarantees timeless design and long-lasting 
quality. Aesthetics and functionality are equally 
convincing, so that our furniture is always stylish 
and ergonomic. This fulfils design and comfort 
requirements at the highest level.

Wir entwickeln unsere Produkte sorgfältig und 
mit dem Know-how jahrelanger Erfahrung. Je 
nach Anforderungen wissen wir, welche Materia-
lien genutzt werden können, gleichzeitig sind wir 
ständig auf der Suche nach neuen Werkstoffen. 
Da 95% der verursachten Emissionen auf die 
Rohstoffgewinnung und den vorgelagerten Pro-
zess der Produktion zurückzuführen sind, ist die 
Auswahl der richtigen Materialien von entschei-
dender Bedeutung.

We develop our products carefully and with the 
expertise of years of experience. Depending on 
the requirements, we know which materials can 
be used, and at the same time we are constantly 
on the lookout for new materials. Since 95% of 
the emissions caused are attributable to the ex-
traction of raw materials and the upstream pro-
duction process, selecting the right materials is 
of crucial importance.

Bei Klöber nutzen wir recycelte Materialien, um 
den Verbrauch neuer Rohstoffe zu minimieren 
und Ressourcen zu schonen. Unsere energie-
effizienten und umweltfreundlichen Werkstoffe 
verringern die CO2-Belastung schon in der Ent-
wicklungsphase. Durch die kontinuierliche Opti-
mierung unserer Prozesse tragen wir zur Nach-
haltigkeit und zum Umweltschutz bei.

At Klöber, we use recycled materials to min- 
imise the consumption of new raw materials  
and conserve resources. Our energy-efficient and 
environmentally friendly materials reduce CO2 
emissions right from the development phase.  
By continuously optimising our processes, we  
contribute to sustainability and environmental 
protection.

Bei der Entwicklung unserer Produkte steht 
das dauerhafte Nutzen für den Besitzer im Vor-
dergrund. Durch strenge Qualitätskontrollen  
und sorgfältig ausgesuchte Materialien stellen  
wir die Langlebigkeit und herausragende  
Funktionalität jedes Produktes sicher. Dieses  
Engagement garantiert eine dauerhafte Qualität,  
welche die Erwartungen unserer Kunden  
nicht nur erfüllt, sondern übertrifft.

When developing our products, we prio-
ritise the quality benefits for the owner.  
Through strict quality controls and advanced ma-
terials, we ensure the longevity and outstanding 
functionality of every product. This commitment 
guarantees lasting quality that not only fulfils our 
customers‘ expectations, but exceeds them.

Jedes unserer Produkte folgt der Philosophie, 
Nachhaltigkeit und Innovation optimal zu ver-
binden. Bei Klöber gehen wir über den Standard 
hinaus, um Design, Umweltbewusstsein, Qualität 
und Materialität in Einklang zu bringen. 

Each of our products follows the philosophy of 
optimally combining sustainability and innova- 
tion. At Klöber, we go above and beyond to  
achieve the optimum balance between design, 
environmental awareness, quality and materials.

OUR
PRODUCT
PHILOSOPHY
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CHAIRING
IS
CARING

Klöber unterstützt zahlreiche Initiativen. Dazu gehört die Zusammenarbeit mit dem 
Integrationsfachdienst, den Seewerken Radolfzell und dem GpZ Überlingen. Wir be-
schäftigen Menschen mit Beeinträchtigung, fördern das Gemeindepsychiatrische 
Zentrum bei der Bereitstellung von Mahlzeiten für unsere Mitarbeiter und stärken die 
Jugendförderung im Sport sowie die Arbeit der Kinderkrebshilfe. Dieses Engagement 
kommt auch durch unsere Zugehörigkeit zur Sedus Stoll Gruppe, die im Besitz der 
Stoll VITA Stiftung und der Karl Bröcker Stiftung ist, zum Ausdruck. 

STOLL VITA STIFTUNG
Die 1985 gegründete Stoll VITA Stiftung fördert nach dem Willen der Stifter wissen-
schaftliche Forschung, öffentliche Gesundheitspflege, Bildung sowie Umwelt- und 
Naturschutz.

KARL BRÖCKER STIFTUNG
Die 1999 gegründete Karl Bröcker Stiftung unterstützt vor allem Bildungsprojekte  
sowie medizinische und therapeutische Projekte und Einrichtungen für Kinder 
 im In- und Ausland. 

INKLUSION BEI KLÖBER | INTEGRATIONSFACHDIENST
Wir kooperieren mit dem Integrationsfachdienst, um Menschen mit Handicap gezielt 
in den Arbeitsmarkt zu integrieren. Diese Zusammenarbeit betont unsere Verpflich-
tung zur sozialen Verantwortung und zur Schaffung einer diversen und inklusiven 
Arbeitsumgebung. 

INKLUSION BEI KLÖBER | SEEWERKE RADOLFZELL
Klöber arbeitet vertrauensvoll mit den Seewerken Radolfzell zusammen, die als ver-
längerte Werkbank für die Fertigung von Mechaniken und Kleinteilen zuständig sind. 
Am Standort Radolfzell arbeiten Beschäftigte mit einer psychischen Erkrankung oder 
geistiger/körperlicher Behinderung. 

INKLUSION BEI KLÖBER | GPZ ÜBERLINGEN
Wir kooperieren mit dem Gemeindepsychiatrischen Zentrum (GpZ) Überlingen, um 
Menschen mit psychischen Beeinträchtigungen zu unterstützen. Neben der beruf-
lichen Integration beziehen wir auch das Essen für unsere Mitarbeiter vom GpZ. 

FÖRDERUNG DER JUGEND IM SPORT
Klöber unterstützt die soziale Förderung der Jugend im Sport durch die Partnerschaft 
mit Vereinen wie dem Turnverein Überlingen, Volleyballverein Überlingen und Turnver-
ein Hegau Bodensee. 

FÖRDERUNG DER KREBSFORSCHUNG UND -BEHANDLUNG 
Wir unterstützen aktiv die Krebshilfe und fördern die Forschung und Heilung von 
Krebserkrankungen. Durch Initiativen wie die KiKa-Stiftung und den Giro di KiKa 
tragen wir dazu bei, Bewusstsein zu schaffen und Spenden für die Kinderkrebsfor-
schung zu sammeln.

Klöber supports numerous initiatives. This includes cooperation with the Integration 
Service, Seewerke Radolfzell and GpZ Überlingen (Community Psychiatric Centre). 
We employ people with disabilities, support the Community Psychiatric Centre in 
providing meals for our employees and fund the development of young people in 
sports, as well as our commitment to children‘s cancer aid. This engagement is also 
expressed in our affiliation with the Sedus Stoll Group, which is owned by the Stoll 
VITA Foundation and the Karl Bröcker Foundation. 

STOLL VITA FOUNDATION
Founded in 1985, the Stoll VITA Foundation funds scientific research, public health, 
education, environmental and nature conservation in accordance with the founders‘ 
wishes.

KARL BRÖCKER FOUNDATION
The Karl Bröcker Foundation was founded in 1999 and primarily supports educa- 
tional projects, as well as medical and therapeutic projects and facilities for children 
in Germany and abroad. 

INCLUSION AT KLÖBER | SPECIALIST INTEGRATION SERVICE
We cooperate with the Integration Service in order to integrate people with disabilities 
into the employment market in a targeted manner. This cooperation emphasises our 
commitment to social responsibility and to creating a diverse and inclusive work en-
vironment. 

INCLUSION AT KLÖBER | SEEWERKE RADOLFZELL
Klöber and Seewerke Radolfzell work closely together, with Seewerke serving as an 
extended workbench for the production of mechanical and small parts. Employees 
with a mental illness or mental/physical disabilities work at the Radolfzell site. 

INCLUSION AT KLÖBER | COMMUNITY PSYCHIATRIC CENTRE (GPZ) 
We cooperate with the Community Psychiatric Centre (Gemeindepsychiatrisches 
Zentrum GpZ) Überlingen to support people with mental and psychological impair-
ments. In addition to professional integration, we also source food for our employees 
from the GpZ. 

DEVELOPMENT OF YOUNG PEOPLE IN SPORTS 
Klöber supports the social promotion of young people in sport by partnering with 
clubs such as the Überlingen Gymnastics Club, Überlingen Volleyball Club and Hegau 
Bodensee Gymnastics Club.

DEVELOPMENT OF CANCER RESEARCH AND TREATMENT  
We actively support cancer charities and promote research and cures for  
cancer. Through initiatives such as the KiKa Foundation and the Giro di KiKa,  
we help to raise awareness and collect donations for paediatric cancer  
research.
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Design: Jörg Bernauer

ALL
PRODUCTS
COMEET

SELBSTVERSTÄNDLICH UND  
VIELSEITIG – IN ALLEN COMMUNI-
CATION AREAS. DER WOHNLICHE 
ARCHETYP FÜR EINE PRODUKTIVE 
PAUSE IM BÜRO, ZU HAUSE ODER  
IM CAFÉ.

NATURALLY VERSATILE – IN ALL 
COMMUNICATION AREAS. THE 
HOMELY ARCHETYPE FOR  
PRODUCTIVE BREAKTIMES IN 
YOUR OFFICE, HOME OR CAFÉ.

com55o
Outdoor

PP Classic Black
Kufengestell sled base Black

com55 
Steel

Armlehnen | Filzauflage
arm supports | felt pad seat

com35 
C35

PP Simply Taupe
Spindelfuß spindel base

com35 
C35 

PP Classic White
Eiche natur natural oak

com35 
C35 

PP Classic Black
PET Filz PET felt

com66 
Wood

PP Blue Berry 
Remix3 0836

com66 
Wood

Buche schwarz lackiert
black lacquered beech

com66
Wood 

PP Classic Black
Steelcut Trio3 0776

com55 
Steel

Kufengestell sled base White 
PET Filz PET felt

com55 
Steel 

PP Simply Taupe
Kufengestell sled base SimplyTaupe

com55 
Steel

Vierbeiner 4-foot base black Black 
stapelbar stackable

com55 
Steel

Vierbeiner 4-foot base White
Remix3 0906

com66h 
High

Eiche natur natural oak 
Höhe height 61 + 76 cm

com77
Work 

PP Pine Green 
Remix3 0933

com55o
Outdoor 

PP Maple Red
Kufengestell sled base Maple Red

com77
Work 

PP Stone Grey  
Filzauflage felt pad seat

com55h
High

Kufengestell sled base Blue Berry
Höhe height 61 + 76 cm

com25 
80 x 80 + 90 x 90 

Höhe height 74 cm + 105 cm
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ABMESSUNGEN
DIMENSIONS
COMEET

com35
ohne Armlehne without arm supports 9 kg

com35
mit Armlehne with arm supports 11 kg

com25
Gewicht weight 32 kg / 30 kg

com66
mit Armlehne with arm supports 6 kg
ohne Armlehne without arm supports 5 kg

com55
mit Armlehne with arm supports 7 kg
ohne Armlehne without arm supports 6 kg

com55
mit Armlehne with arm supports 7 kg
ohne Armlehne without arm supports 6 kg

com77
ohne Armlehne without arm supports 8 kg

com25o
Gewicht weight 33 kg

com55o
ohne Armlehne without arm supports 6 kg

com55h
ohne Armlehne without arm supports 9 kg

com66h
mit Armlehne with arm supports 8 kg
ohne Armlehne without arm supports 7 kg



Made am Bodensee

Klöber GmbH
Hauptstraße 1

88696 Owingen/Bodensee
Germany

T +49 (0) 75 51-838-0

kloeber.com
info@kloeber.com

   

91.10212.1


